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CTPYKTYPHO-CTUWJIMCTUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKA
BEIICCKUX 3AI'OBOPHBIX TEKCTOB!

STRUCTURAL AND STYLISTIC CHARACTERISTICS
OF VEPSIAN VERBAL CHARMS’ TEXTS

AnHomayust

B crarhe aHanu3MpyrOTCS CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH 3aroBOPOB BEIMCOB, C
BBIJICJIEHUEM YCTOMYMBBIX (DOPMYJI B 3aUMHE U 3aKpenKe TekcTa. MOTUB n30aBieHUs
or 0O0Je3HW PEnpe3eHTUPYETCS  HCIOJIb30BAaHUEM  TJIArOJIOB  IIPOTOHSTHY,
«OYUIIATHY, a TAKKE YHUYTOXKATh JPYTUMHU CIIOCOOaMH, UCXOASIIMMHU U3 apceHaa
moMorarIero cymectsa. M3 HoOHOTOTHYECKUX CTUIMCTHYECKUX KOMITO3UITMOHHBIX
CPEACTB B 3arOBOPHO-3aKJIMHATEIBHBIX TEKCTaX BBIACISECTCS ajuIMTepanus Hu
pa3JIMuHbIE TTIOBTOPHI.

Abstract

The article analyzes the structural features of Vepsian verbal charms, with a
separate indication of stable formulas in the “beginning” and in the “endline” of the

I dunancoBoe obecrieueHne UCCIeI0BaHMA OCYIIIECTBIISIIIOCh M3 CPENCTB (eAepaTbHOTO O0KETa
Ha BHINOJTHEHUE rocyaapcTBeHHoro 3aaanus KapHI] PAH (AAAA-A18-118012490344-5).
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text. The motive of getting rid of the disease is represented by the use of the verbs

2% ¢

“send away”, “cleanse”, and also destroy in other ways, coming from the arsenal of a
helping creature. Alliteration and various repetitions stand out from the phonological
stylistic compositional means in the texts of verbal charms.

Knrouegvie cnosa: Bencckuil (QOIBKIOP, 3arOBOPHBIM TEKCT, CTPYKTYpHBIC
YacTH, AJUTUTepalnsl, CTUITUCTUYECKUN TPUEM

Kyewords: Vepsian folklore, verbal charm, structural parts, alliteration,
stylistic device

3aroBopbl A0 CUX MOP OCTAIOTCS MAJOM3BECTHBIM M MAJOU3yYEHHBIM JKaHPOM
BENCCKOro (ospkiiopa. OHU MOMAIaau B MOJIE 3pEHUS ATHOJOTOB KaK UCTOYHUK IS
U3y4deHus: MU(DOIOrO-PEIUTUO3HOTO0 MUPOBOCIIPUSATUS HAPOJIa, a 00pa3bl )KUBOTHBIX,
YIOMHUHAEMBIX B 3aroBOpax, pacCMaTPUBAIKNCH JJisl BBISBICHUSI TPAJUIIMOHHBIX
npeacrasiennii o Hux [1, ¢. 196-205]. Camu 3aroBopHO-3aKIMHATEIbHBIC TEKCTHI HE
CTAHOBHWJIUCh MPEAMETOM CIELHAIBHOTO HCCIEeN0BaHMs. Marepuanom Jyisl Halllero
aHaJM3a MOCTY>KUJIM TEKCThl, OTOOPAHHbIE M3 MEYATHBIX WCTOYHHKOB, MOTYUYEHHBIE
myTéM paciu(ppOBKH apXUBHBIX 3amHceil, a TakkKe 3aUKCHUPOBAHHBIE B TOJIEBBIX
YCIOBUSIX.

Hctopust cobupanusi ¥ NyOIMKalMM BENCCKUX 3arOBOPOB HAUYMHAETCS C
3anuceit D. JIeHHpoTa, KOTOpBIM, cobupas maTtepuas ajsi Oyaylied auccepTalu,
3a(uKCUpOBal B TOM YHCII€ U 3arOBOpHBbIE TekcThl. OHM Bomwia B KHUTY 1875 roga
“Essai de grammaire vepse ou tchoude du nord” [7]. OTaenabHbIE TEKCTBI MOXKHO
BCTPETUTH B PA3JIMYHBIX COOPHUKAX 00PA3IOB BENCCKOM peuu, KaK OMyOIMKOBaHHBIX
B Ounisinauu [9; 10], Tak U B OTEYECTBEHHOM HW3JAaHUH, COCTABUTEIISIMA KOTOPOTO
BeicTymmuin M. U. 3aiinieBa 1 M. U. Mynnonen [2]. He onyOnukoBaHHBIC 3amuicH
uMmerorcss B @DosbkiaopHoM  apxuBe DUHCKOro JUTEpaTypHOro  0OIIecTBa

(r. XenbcuHKH), B apxuBe JlutepatypHoro uacturyta Jctonuu (r. TapTy), a Takxke B
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®onorpammapxuBe MHcTUTyTa s3bIKa, JUTEpaTypsl W uctopun Kapenbckoro
Hay4dHoro uenrpa PAH.

3aroBopsl OBUIM JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHBI CPEIM BEICCKOTO HACEJIEHUS.
dunckuit ucciaenoBareab AlMo TypyHeH oTMmMedan B CBOEl 0030pHOHM cTaThe IO
Bericckomy (orpkiiopy 1943 roga, 9To «y CTapIiero MOKOJICHUS BEICOB €IE KUBBI
MNOHATUS O TPOUCXOXKACHUM OoJie3HEH Kak BAMsSHUS 31bIX cuil.  [losTomy
UCIIOJIb30BAaHUE 3arOBOPOB B KAUECTBE CPEJICTBA M3JICUCHUS IIIUPOKO UCIOJIb3YETCS.
IToutn B KaXa0M celie €CTh 3HAIOIIME >KEHIIMHBI CpPEIHEro Bo3pacTa (HOWI),
CIIOCOOHBIC MPOM3BOANUTH Marnueckue aercteus» [13, ¢. 157].

Cnegyer OTMETHTh, YTO 3arOBOPHAs TPAAUIUS W HMHCTHTYT «3HAIOIIUX
KEHIIMH» (DYHKIIMOHMpPYET M ceidyac, YTo OBbUI0O OTMEUYEHO HaMU B XOJIE
HKCIEAUIMOHHBIX TO€3/10K B OCIEAHHUE TOJIBL.

OOpaTuMcsl K pacCCMOTPCHHMIO HMEHOBAHUI: 3aroBop mo-periccku puhe, puheg.
Jlexcema xapakTepHa JUIsl CEBEPHO- M CPEAHEBEICCKOro JuajieKkTa, oOpa3oBaHa OT
rmarosia puhuda. 3aroBapwBarh, TPOM3HOCHUTH 3aroBOpHI, 3akiuHaHWs: puhuda
puhegid [3, c. 436, 438]. I'1aros BKIIFOUEH B STUMOJIOTHYECKYIO cTaThio (huH. puhua ¢
yKa3aHHEM, 4YTO B BEIICCKOM s3bike puhuda wmmeer 3mauenue ’AyTh’, ’CeATh pemy
CrocoOOM BBITIJICBBIBAHUSA W30 PTa’ W ’3arOoBapUBaTh, MPOU3HOCUTH 3aroBopbl’ [12,
c. 416; 9, c. 627]. Ananoru4Has ceMaHTHKa XapaKTepHA U JUIsl KAPEJIbCKOTO TiIaroa.

Co 3HayeHHMEM «3aroBapuBaThy» BBICTyMmaeT rmaron puiteida (puitooda,
piiteida): puitooda purendas ’3aroBapuBath rpeiKy’ [3, c. 438], oT Hero puitoomine
’3aroBop’, (PUKCUPYEMBbIH Y I0KHBIX BencoB. [IponcxoxkaeHne cioBa He COBCEM SICHO,
OHO HE BKJIFOUYEHO B dTUMOJIOTUYECKHE CIOBAapH. MOXKHO JHUIIb MPEATIOI0KUTH €ro
CBSI3b C IJ1arojioM puitta «uaTu Bepxom, nphiras 1o AepeBbsiM (0 OeKe)», BXOIAIIETO
B OTHMOJIOTHYECKOE THe370 (HuH. pPuittaa ¢ OCHOBHBIM 3HAYEHHEM «OeKaTh OBICTPO,
yaupatb» (12, c.417). UHTepecHbIM TpeacTaBisieTcsl YyIOMHHAHWE B CIIOBAPHOU
CTaThe, YTO JIAaHHOE CIIOBO U3 IUAJIEKTOB (DMHCKOTO SI3bIKA TIOTAJI0 B CAaMCKUMN SI3BIK,

rac NIOMHUMO 3HAYCHHS «IIPbIraHbsA OCITIKN» UMEeT CCMAHTHUKY «CIIacaThbCs, IIPOU3HOCA
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YTO-TO, B KAKOW-TO CUTYyallMM». 3J€Ch HANpPAIIMBAETCS COMOCTABICHUE C BEICCKUM
puiteida.

FOxHBIC BETCHl aKTHBHO HMCIONB3YIOT Tiaroj oOtvedaida (madoo sondas) —
3aroBapuBath (0T ykyca 3men) [3, c. 387]. B «CnoBape pycckux HapOIHBIX TOBOPOBY
y TJarojla «OTBEABIBATH) IMOMHUMO JPYTHX 3HAYCHWH YKa3bIBaeTCA 3HAYCHHC
«packoJaoBaTh» € ykazaHuem ¢ukcaiuu B OJIOHEUKOW T'yOepHUM M TPUMEPOM:
«IIpoxokuit KOHOBAI-KOJIIyH OTBEJAN JIOIIAAh M TENepb OHA MOMpaBisieTcs» [5,
c. 132]. B BocrouHbIx ToBOpax 3adukcupoBaHO abutuz kak «3aroBapuBaHHE» OT
riarosia abutada (abutuz ii ladn ‘ukse «3aroBapuBanue He oMmorio») [3, ¢. 18].

[Io oTHolIeHHMIO K 00Jiee KOPOTKMM M MPOCTBIM 1O (opMe 3aroBopam-
oOpallleHusIM PUMEHSFOT UMeHOoBaHue Vaihed «cioBay, moapasymMeBasi CrieldaIbHbIC
CJIOBA — CJIOBA, KOTOPbIE HY>KHO 3HATb.

Hcxonss w3 (QyHKIMOHAIBHOM HANpPaBICHHOCTH KaHpPa, MOXHO MPOBECTH
CJIENYIONIYI0 YCJIOBHYIO KJIACCHU(UKAIIMI0O BENCCKUX 3aroBOPOB U BBIICIHUTH:
JeyebHvle 3a2080pbl (OT TPBIKU, KPOBOTEUEHUS, PATUKYIUTa, 00U B yXe, NpHU
HapbIBe, OT CIJia3a, MOpYU U T. 11.); J110006Hble (NIPUCYIIKHU, OTCYIIKH); 3A2080pbl,
CBA3aHHbIe C YX0O0OM 3a cKOmuHot (4TOOBI y KOPOBBI ObUIO MOJIOKO, JUISl JICUEHUS
KOPOBBI, JJI 3allUThl HAa JIETHUN MEPUON); HPOMbBICI08ble 3a20680pbl (I yIauyHOU
OXOTbI, pblOANKK). OTHENBHO CTOAT 3A2080pbI-00PAUEHUsl, UCNONb3YEMblE 60
83AUMOOMHOWEHUAX C Oyxamu-xosseeamu (TPOCUTbCSI B JieC, B HOBBIA JIOM,
OylaroapuTh 3a MBIThE B OaHe U T. 11.).

3aroBop — OTO TEKCT Maruyeckoro CBOICTBAa, OpPHEHTUPOBAHHBIA Ha
TOCTUXKEHUE pesyibTara. [10ATOMy 3aroBOpHBIC TEKCTHI SIBISIOTCS YCTOMUUBBIMH,
3a4acTyI0 UMEIOIIUE HadalbHbIE U 3aKITIOYUTEIbHbBIE (DOPMYIIHI.

B Bemcckux 3aroBopax MOXHO BBIJCIHTh TPU CTPYKTYPHBIX YaCTU: 3a4HH,
OCHOBHAsI 4acTh, TAaKK€ Ha3bIlBaeMasl SMHUYECKON WJIM CIOKETHOM, M 3aKpernka Wiu
bukcarms.

PacnipocTpaHeHHBIM BHJIOM 3auMHa SIBJSIETCS  CJEAyIolllas YyCTOWMYMBas
dbopmya:
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Nouzin blaslovas, Bcrana g 61arocioBscs,
Pezimoi blaslovas, YMbL1ach 0J1ar0CI0BICH,
Ldksin ukses ukshe, Beinia u3 aBepeit B nBepu,
Verejas verejaha, 3 BopoT B BOpOTa,
Vihandaha normhe, Ha 3enénsrit myr,
Lagedaha piiiidho...[10, c. 515] B mmpokoe mose. ..

dopma 3aunHa MOX0Xa HAa CTEPEOTUIl C YHUPHUIMPOBAHHBIMH (HOPMYITIaMH,
xapaktepHbsli ansa  Pycckoro CeBepa: «Bcrany s 051arocioBiisich, HOWTY
MEPEKPECTACH U3 ABEPEH ABEPSIMH, U3 BOPOT BOPOTAMH, BBIMIY 51 B UUCTO TOJIE. ..».

B 5TOoil CBS3M HampammBaeTCsl MBICIb O €r0 3aMMCTBOBAaHWHM M3 PYCCKOU
TpaJMLMU U 3aKPEIUICHUU B BENCCKOW. JIFOOOMBITHO, YTO B OTAEJBHBIX TEKCTaxX B
ATOT 3a4MH BHEAPSIIOTCS W CBOM TpaaulMoHHble (opmynsl: lagedha piitidho,
vihandha normhe, kuudast kujodmu, vassist vagodmu — «B MHpPOKOE ToOJE, HA
3eNEHBIN JIYT, MO 30JI0TOMY IIPOTOHY, IO MEIHON 60po3/e». Y CTONYNBBIE COUETAHUS
kuudast kujostme, vassist vagostme BcTpedaeTcst M B APYruX >KaHpax BENCCKON
YCTHOIO3TUYECKOM TpaJulluK, HATPUMED, B KOJIBIOEIbHBIX IIECHSIX.

B HEKOTOpBIX 3arOBOPHBIX TEKCTAX 3aYMH MOKET MPOIYCKAaThCS.

B croxxetHoll yactu ma€rcd OMMCAaHHWE MECTa, I/I€ MPOUMCXOAMUT BCTpeuda Co

CBCPXBCCTCCTBCHHBIM CYIICCTBOM, KOTOPOC IIOMOIracT HIMK Y KOTOPOIo IIPOCAT

ITIOMOIIIH.

3aroBop OT KPOBOTEUYEHUS:

Vihandas normes, Ha 3enénom mnyry,
Lagedas piiudos B mmpokom nose

Om kuudeine meri. EcTb 30510TOC MOpE.
Kuudeizes meres B 3050TOM MOpe
Kuudeine Kivi. 30J10TOM KaMCHb.
Kuudeizuu kivuu Ha 3o050TomM kxamHe
IStub kuudeine niizne...[4] Cuaut 3070Tas JcBa. ..
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B kadecTBe MOMOraromux CyIIECTB MOTYT BBICTYHaTh JIIOAW M JKHBOTHEIC,
HanpuMep: 3osoTas jgesa (kuudeine niizne), neasHon Myxuk (jdine muzik), u€pHebrit
kot (must kazi), 3omoroir merymok (kuudeine kukoihut) m ap. Bcerpewarorcs wu
XpUCTUAHCKHUE CBAThIE: boropoauna-maryiika, cesitor Hukomnai.

3areM CIOKETHas 4YacTh 3aroBopa IEPEXOJUT B YacTh «YHUYTOKCHUS»
0one3nn. [l n3baBiaeHUs OT O0JIC3HU B 3arOBOpPaxX MCIOJIB3YIOTCS MOTHBBI «OTI'OHA
0oJ1e3HH, N30aBIICHUS OT HEAyTa, OUUIIICHHS.

MoOTHB «OTroHa 0OJIC3HN» PEIPE3CHTUPYETCS MCIIOJIb30BAHUEM TJjiaroa ajada
‘rHath’. Ajab necil rabou pahkan, kibun — «IIporonsier y aToro pada HapsiB, OOJIb)»
(B 3aroBope ot HapbIBa) [8, ¢. 318-319].

Croxet «u30aBiieHHe OT 00JIE3HU» MCTOJB3YET Taroi pastta *ormyckars’:

Piista mindei rababoze Pavelat N36aBb menst pada 6oxbero I1aia
Kaikuces paganaspei, Ot Kax 0 (BCAKOI) 3apasbl,

Kiil’bet ’paganaspei i vezipaganaspei, 3yn (3apa3a) ot 0aHU U OT BOJIBI,

| sobapaganaspei, i verhas paganaspei, U 3apa3za oT 0JCK/IbI, U OT YYXKOH 3apasbl,

[ kaikuces paganaspei [8, c. 143-144]. U ot BcsKoM 3apasbl.

MotuB «OUHIICHUA» CO34aCTCsA HCIIOJIb30BAHHMCM YCTOﬁqHBbIX IJ1aroJIbHbBIX IIap

(puhtastan i sel ‘gitan "urctuTh 1 ouniate’, 0ciscaaju i izbavl ‘aju):

Puhtastab i sel ‘gitab YHCTHUT U OUMILAET

necil raba bozjou ...(nimi) y 3T0ro pada 60xbero (padel 00kKbER)... (1Ms)
maman, tatan duman, JIyMy MaTepH, OTIIa,

pahan raffan paginan, HAroBOP 3JIbIX JIFO/CH,

dedan, baban duman... [4] IYMY JICIYIIKHA, 0a0YIIKH. ..

I ocis¢aju i izbavl’ju necis purendaspdi, hdakutusespdi [7, Ne 625/7] — «u
OUHIIAI0 U N30aBIISIFO OT ATOM TPHIKMY.
YHUUYTOXKEHHUE 6OJ163HI/I MpoUCXOoaAUT U JAPYIUMHU CHOCO6aMI/I, 3aBUCAIIIUMU

OT BO3MOXXHOCTEH HJIM apceHalia CBEPXBECCTCCTBCHHOI'O CYIICCTBA, Y KOTOPOIro
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IIPOCAT IIOMOIIHN. Ecau »st10 ((MCI[HBIﬁ KOT» B 3aroBopc OT TIPbDKH, TO OH

HCIOJB3YCT CBOU KOI'TH, SY6BI H JaKC OCTPLIC I'jia3a:

Vassil kiinzil kiinzib, MenHbIMH KOITSMHU BBILIAPAIbIBAET,
Vassil hambhil hambhib, MenupiMu 3y0aMH BBITPBIZAET,
Vassil sil’mil capab MenHbIMHU TJ1a3aMH BbIpE3aeT
Necen pure-pure-kibun [4]. Oty 6011b-0071H-00J1C3Hb.

B koHIle 3aroBOpHOr0 TEKCTa HACT 3aKpemnKa. B BEMCCKUX TEKCTax 3TO
cienyromue BapuaHThel: 1gdks kaikeks, amin’, amin’, amin’ — «Ha Bech Bek, aMUHb,
aMMHb, aMUHbY», nin VO veki. Amin — «Bo Beku. AMUHBY.

DTO 3aKIOYHATEIFHOE CIIOBO YHOTPEOISIOCH B OOTOCTY)KEOHBIX TEKCTaXx,
MOJIUTBAX I TOATBEPXKACHHUS MCTUHHOCTH cKasaHHoro. dopmyna rmnepemnia B
chepy HapoIHOTO OBbITa M (POJIBKIOpPA U YACTO YHOTPEOIIIETCS B PYCCKUX 3aroBOpax
U 3aKJIMHAHUSX [6, c. 14]. [Ipuiio u 3akpenmiocs OHO U B BETICCKON TPaIUITHIH.

YacTp 3aroBopoB UMEIOT JIPyroe MOCTPOCHHE, OHU aJAPECOBaHBI TOMY, OT YETO
WM OTKY/Ia TIPHCTaNIa K 4eNoBeKy 00Jie3Hb. COOTBETCTBEHHO, OOpAIaICh K TyXam-

X03s1€BaM BO/JIbl, Jieca, OaHH, HAIIPUMED, NTPU OOJIE3HU OT BETPA, IPOCHUIIN IPOILIECHUS:

IZandeized, emdgeized, Xo03s1eBa, XO3SIOIIKH,

Mahuded, veduded, 3eMEIIOIKH, BOIULIBI,

Sohuded, puhuded, bonotna, nepesua,
Peinuuzimtulle, Bocrounslii Betep,

Keskpeitullei, [TonmyneHHbIH BeTEp,
peilaskimtullei, 3amaHbI BeTEp,

kaikide tullide tullei, Berep Bcex BeTpoOB,

Prost’kat mindei, IIpocTuTe MeHs,

En-ik midd sanuin libo dumein [4]. Ecnu uTo-TO cKa3aj Wiu moaymal.

B Takmx TekcTax MOXXHO BBIICIHTH JBE YacTH: oOpalleHue, mpockOa 3adpaTh

HEJYT WK Yrpo3a. YTpo3bl 3Bydaiu NpU 3arOBapUBaHUU OT YKyCa 3MEH.
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Siheidajad-saheidajad, [unsye-nrypiiamuye,
Tedan mind tiiden kodin, 3Haro s Ball JIoM,

Tedan mind tiiden kanzan, 3Halo s Ballly CEMbIO,

Tedan mind tiiden lapsid, 3Halo s BallluxX JETeH,

Puutan mind tiiden kodin, Coxry s Ball A0,

Puutan mind tiiden lapsid, CoXry s Balux JeTeu,

Otkat tagaz icetoi kokeiduz! 3abepute oOpaTHO CBOM yKyC!
Amin’, amin’, amin’ [4]. AMUHB, aMUHb, AMUHb.

V3 ($hOHOIOTHYECKUX CTHIUCTHUCCKHX KOMITO3UIMOHHBIX CPEJICTB CIICAYET
BBIICITUTH aJUTUTEpaInio. B s3bIke 3aroBOPOB OHA HE MMEET TAKOT'O JOBJICIOIIETO
3HAYCHUs MPH OTOOpE JICKCHKH, KakK, HalpUMep, B MPHUUHUTAHHAX, TaK KaK K
(GyHKUMSIM 3aroBopa HE OTHOCHUTCS 3MOLHMOHaNIbHOE Bo3zaeiicTBue. W BcE xe
ATUTEPAIMOHHBIE KOHCTPYKIIMH CO3JaBAIMCh M CIIOCOOCTBOBAINA 3aIIOMUHAHHIO
TekcTta: pusktas i amptas prizoran i prikosan [7, Ne 625/3] — «BbIKaJbIBAIOT |
BBICTPEJIMBAIOT CIJIa3 W mopuay»; | pdstab sémizid somha, jomizid jomha [7,
Ne 1308/5] — «u oTnycTHT (BBIIYCTHT) €Ay IOECTh, MUTHE MOMUTHY, facin tehe
tropatomha, soho samlotomha [7, Ne 625/7] — «Opocaro Ha opory 0e3 TPOIHMHKH,

B 00JI0TO 6€3 MXay.

K THUMUYHBIM CTHIMCTHYCCKMM NpUEMaM B MpPOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX
CJIeyeT OTHECTH IIOCTOSHHBIC M CKBO3HBIC JIHUTETHI, a TaK)Ke HCIIOJIb30BaHHE
MIEPEUYNCIIEHUNA U TOBTOPOB.

TakuM 00pa3oM, BBIABISIEMbIC TPHHIMIBI OpPraHW3alMd TEKCTOB U
MapKUPYIOIIUE CTUJIb BhIpAa3HTEIbHbIC M 00pa3HbIe CPEJACTBA JEMOHCTPUPYIOT, YTO
Marm4eckne TEKCThI BETICCKOTO Hapoa SBISIOTCS MHTEPECHEHIINM MaTepHAIOM JIIsI

KOMIIJICKCHOI'O JIMHTBOCTHJIMCTHYCCKOI'O aHaJIMn3a.
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